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Pe3wome. B cmamve paccmampusaemcst oopmuposarue npogeccuonanrbHoll MeiCKyibmypHoU
KOMMYHUKAyuy 0yoyuje2o UHiceHepa mpaHcnopmHou Ompaciu 8 YCI08UsX OUTUHEGUIMA C
MOYKU 3peHUst Cneyuurku omoopa cooepicanus, Memooos u cpeocms ooyuenus. Cmamos
paccmampusaem OCHOGHbIE XAPAKMEPUCMUKY MEXHOI02UU DUTUHSGU3MA (8 HACTNIHOCMU, UC-
KYCCMBEHH020) NpU Peanu3ayuu MOOYIbHO20 NPUHYUNA NOCMPOCHUsL COOEPICAHUsL YieOHO20
Mamepuana Ha npumepe yuednou oucyuniunvl « dnocmpannwiil 361y, [lpueoosmes onpede-
JIeHUsl NOHAMULL «NPOPECCUOHATBHASL KOMMYHUKAYUSLY U «NPOPDECCUOHATIbHASL MENCKYTbINYD-
Hasi KOMMYHUKayus». B pamxax uccredosanusi peuv udem 00 UCKYCCMEEHHOM OUNUHe8U3ME,
KOMOPYbIl pAcCMAmpudaemcs Kax 00Ul u3z nymei noGbluleHus Kavecmea npopeccuoHarbHol
NOO020MOBKYU CHEYUATUCA, COOMBETNCMBYIOWe20 MpebOBAHUIM COBPEMEHHO20 PA38UBaIoue-
2ocs 0bwecmea. M3n00cenvl npeumymyecmsa u HeOoCmamKkyu mexHoI02uy yuebHo2o ouiune-
BUBMA C YUETOM 6CEX ACNEKMO8 OCYWEeCMBIIeHUsl npoyecca 00YYeHUs. CIYOeHIN08 MeXHuYe-
CKUX 8Y308 (8 uacmHoCmu 8y3068 MPAHCROPMHOU ompaciu). B cmambe npusedenvl npumepwi
08YX A3bIKOBbIX MoOenell 0/ NPOBeOeHUs Y4eOHbIX 3aHAMUL N0 OUCYUNTUHE «UHOCTNPAHHbLU
AZBIKY 8 HEA3LIKOBOM 8Y3e: 00HA MOOeTb NPOCAsL (A3bIK0BASL NAPA NPUBBIYHASL: PYCCKUL U AH-
SULICKULL), 8 MO 8PeMA KAK 8MOpaAs MoOelb npedcmasisiem 00nee YCA0NCHEHHbI 6APUAHM
(anenutickuti u Gpanyyscrxutl sa3viku). Kaosxcowiii mexcm 6 mooenu cooepaicum 8 cebe neobxo-
OuMble JeKCUYECKUe U SPamMmamuyeckue sieieHus 0l OAIbHelue20 aHat3a U conocmasie-
HUs A3bIK06bIX cucmem. Takoce denaemcest NPOMENCYMOUHBLIL 861600 O MOM, YO NOCIMPOEHUE
VUebHO20 MAMePUala Ha OCHOBE KIACHWEPHO-OJIOUHOU MOOeIU CHOCOOCMEYem 8 KOHEUHOM
umoze opMUposanusi eKmMopa uil 00pa308amenbHOU Mpaekmopul, HanpPasileHHoU 8 CE0I0
ouepedb HA 6CeCOpOHHee pazeumue U QopmMuposanue IuyHoOCmuy 0y0ywe2o cneyuarucma
MpaHcnopmuou ompaciu. B cmamve npusedenvr nexomopwvie uz mpebosanuii, npedvseisie-
Mble K CHYOeHMAM IPU RPOXOHCOEHUU YHeOHO20 KYpca NO OAHHOU MPAeKmMOPUU.

KaioueBble ci10Ba: npogheccuonanrvhas KOMMYHUKAYUSL, NPOGDeCCUOHATIbHASL MENHCKYIbIMYP-
HASL KOMMYHUKQYUSL U BONPOCHL ee (POPMUPOSAHUS, MEXHON02UsL OUNUHSEUBMA, ee 8UObL U OCO-
bennocmu
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Abstract. The article considers the formation of professional intercultural communication of
a future transport engineer in the context of bilingualism from the point of view of the specifics
of selecting the content, methods and means of teaching. The article considers the main char-
acteristics of the technology of bilingualism (in particular, artificial) in the implementation of
the modular principle of constructing the content of educational material using the example of
the academic discipline “Foreign Language ”. Definitions of the concepts of “professional
communication” and “professional intercultural communication” are provided. The study
deals with artificial bilingualism, which is considered as one of the ways to improve the quali-
ty of professional training of a specialist that meets the requirements of a modern developing
society. The advantages and disadvantages of the technology of educational bilingualism are
outlined, taking into account all aspects of the implementation of the process of teaching stu-
dents of technical universities (in particular, universities of the transport industry). The article
provides examples of two language models for conducting classes on the discipline “foreign
language ” in a non-linguistic university: one model is simple (the usual language pair: Rus-
sian and English), while the second model is a more complicated option (English and French).
Each text in the model contains the necessary lexical and grammatical phenomena for further
analysis and comparison of language systems. An intermediate conclusion is also made that
the construction of educational material based on the cluster-block model ultimately contrib-
utes to the formation of a vector or educational trajectory, aimed in turn at the comprehensive
development and formation of the personality of a future specialist in the transport industry.
The article presents some of the requirements for students when taking a course on this trajec-
tory.

Keywords: professional communication, professional intercultural communication and issues
of its formation, bilingualism technology, its types and features, vector or educational trajec-
tory
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B coBpemMeHHOM OBICTPO MEHSIOIIEMCSI MUPE KaXKI0€ MOHITHE 00JaJaeT CBOCH BHYTpEHHEH
creun(UKoN MM YHUKaJIbHBIM COJIEpXKaHHUEM, T.€. TaK HazbiBaeMbIM AuckypcoM. Ilon nena-
TOTUYECKUM JIUCKYPCOM MOXKHO MOHHMMATh «IIPOLECC “UHTEPAKTUBHOI'O PEUYEBOI0 B3aHMO-
neiictus” (FO.E. I[IpoxopoB) npenogaBaresst ¥ 00y4yaromuxcsi, ClIOCOOCTBYIONIUIT HE TOJIBKO
U HE CTOJIbKO Tepeiaye 3HaHUM, CKOJIBKO Pa3BUTHIO AUCLIUILINHBI, BHYTPEHHEH KyJIbTYpHbI, 110
cioBaMm A.H. JleoHTheBa “BpallMBaHMI0O WHAMBHIA B MUpP KyinbTypwl”» (XKapkosa, 2021,
c. 50). TIpodeccnonanbHass KOMMYHUKAIMS — OTCIbHBIA BUI OOIICHUS, XapaKTEPU3yeMbIi
CBOMMHU COOCTBEHHBIMH OCOOCHHOCTSMH, & UMEHHO HaOOpOM KOMIETEHIUI Oynyiiero cre-
[[MAJIMCTa, TTOMOTAONIUX MY BECTH IUaJor, «B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT “MArKas mpoosieM-
MaTHh3auusa’ U MPOTUBOINOCTABICHUE pa3HbIX Touek 3peHus (A.I. Uepnssckas)» (XKapkosa,
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CopoxkoBsix, 2017, c. 165), Ha npodeccnoHaNbHYIO TEMAaTHUKY, B TOM YHCJIE ¥ HAa HHOCTPAH-
HOM s3bIke. Kak crpaBensinBo 0TMEUalOT COBPEMEHHbBIE UCCIICIOBATENH, «OTHOM U3 aKTyallb-
HBIX MPOOJIEM COBPEMEHHON KOHIEIMIHUU S3BIKOBOTO 00pa30BaHUS SIBIISETCS OpUEHTAIUS Ha
AKTUBHOCTH M aBTOHOMHUIO o0yJaromuxcs (Terra autonomia ..., 2022, c. 111).

MexKynpTypHass KOMMYHHUKalUsl NpeACTaBisieT co00il COBOKYMHOCTH crenuduue-
CKHUX TIPOIIECCOB B3aUMOJICHCTBHUSL MApPTHEPOB MO OOIIECHUIO, MPUHAICKAIIUX K Pa3HBIM
KYJIbTypaM M SI3bIKaM, «OCO3HAIOMIUX TOT (DAKT, UTO KKl M3 HHUX SBISCTCS “APYrum’”’, U
MOHUMAIOIIUX HEKYI0 ‘“‘UyXepOoaHOCTh , ‘“MHAKOBOCTH~ CBOEro IMapTHEpa MO OOIICHUIO»
(Kapkoga, CopokoBbix, 2017, c. 169). Crnennduka xe npodheccuoHaaIbHON MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMU OYyAyIEro MHXKEHepa TPAHCIIOPTHOW OTPACIU 3aKJIIOYAETCS B MPUMEHEHUU
MHOCTPAHHOIO sI3bIKa B KaueCTBE HMHCTPyMEHTa OOyuYeHHUs, a HE TOJIbKO JIUIIb OTIEIbHON
JUCLUIUIMHBI CO CBOEU MeTo00rnei. THOCTpaHHBIN S3bIK ABJISETCS COCTABHBIM AJIEMEHTOM
MOJATOTOBKU OYIYIIEro ClelUaIncTa TPAaHCHOPTHONW OTpaciu M MoJpa3zesseTcs Ha ABa 00-
HIMPHBIX OJIOKA: OOIIMH WHOCTPAHHBIN SI3BIK, IIETBI0 OCBOCHHUS KOTOPOTO SIBIISETCS aKKyMY-
JSAIUS M aKTUBHOE MPUMEHEHHE 0a30BbIX 3HAHWM, U MHOCTPAHHBIN S3BIK JUISl CHEIHATbHBIX
Lesel, TJIaBHOM 3a/1aueil KOTOPOTro SIBJISIETCS IMPEXKIEe BCEro 00y4eHrne KOMMYHHMKAIMU KaK B
MUCHbMEHHOM, TaK U B YCTHOM BBIPQKEHUHU B 00JIACTH TEMaTUKU MPOPECCHOHATBHON HaIpaB-
JIEHHOCTH C BKJIFOYEHHEM JIEMEHTOB JIEJIOBOT0O Te3aypyca.

bunuureanbHOe/MyIbTHIMHIBAIBHOE 00pa30BaHUE B OTEYECTBEHHOM 00pa3oBaTellb-
HOM IIPOCTPAHCTBE MPEANOJaracT «B3auMOCBI3aHHOE U PABHO3HAYHOE OBJIAJICHUE YEITOBEKOM
JBYMSI si3bIKaMu (pOIHBIM 1 Hepo1HbIM)» (["anbckoBa, 2003, ¢. 12). CucteMa OMIMHTBATBHOM
MOATOTOBKHU TMPEANOJaraeT pas/iebHOE U3YYCHHE HA TEPBOM HJIM BTOPOM SI3bIKE MIPEIMETOB
TYMaHUTapPHOTO WM €CTeCTBEHHO-HAYYHOTO IMKJA, S3BIKOBOE Pa3BUTHE OOy4arouIuxcs Ha
OCHOBE B3aMMOCBSI3aHHOT'O HCIIOJIb30BAHUS JIBYX SI3BIKOB B 00pa3oBaTelbHOM mporecce. Ta-
KM 00pa3oM, oOyueHne CTPOUTCS Ha OCHOBE COBMEIICHHUS MPEIMETHOTO U SI3BIKOBOTO KOM-
MOHEHTOB. TPaANIIMOHHBIM SIBJISIETCS TAKXKE CHCTEMa OMIIMHTBAJIBLHOTO «IIOTPYKEHHS», B XO-
JIe KOTOPBIX 00yYaromrecss YaCTUYHO WIIM TOJTHOCTBIO NEPEBOASATCS HA 00y4YeHHEe Ha BTOPOM
sSI3BIKE, & O0yUEHHUE HA IIEPBOM SI3BIKE CBOJIUTCS K MUHUMYMY.

Taxke BBLICTSAIOT MOAEPKUBAIOIIEe OMIMHIBATbHOE 00pa3oBaHue, B X0J€ KOTOPOTO
MIPOUCXOAUT TMOCTENEHHBIN TEPEX0] OT POIHOTO sI3bIKa K HOBOMY SI3BIKY TPH YIJIyOJICHUM
3HaHUSI O0OUX SI3BIKOB, HA OCHOBE HCIIOJBH30BAHMS 3HAYUMOTO COJIEp>KaHUsl yueOHOro Mare-
puana. JlanHHasi MOJENb IMPOKO UCTIOIB3YETCSl B CUTYaIlUU O0y4YEHUsI CTYJIEHTOB-MUTPAHTOB,
IIPU 3TOM SI3bIKM B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE CYIIECTBYIOT Ha MAPUTETHONH OCHOBE, a
KyJIbTypHas cpejia 000TaIaeTcs 3a CUeT COMPSHKEHUS] HECKOIBKUX KYJIBTYPHBIX TPAIUIIUM.

bunuursaneHoe (MOMMIMHTBajIbHOE) OOpa3oBaHue B Poccun mmeer JBE OCHOBHBIE
(GbOpMBI: UCKYCCTBEHHBIN OWIMHTBU3M, UCIOIB3YEMBIH B paMKaX IHIKOJBHOTO 00pa3oBaHUS
MIPU U3YYCHUU HECKOJBKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U BIIOCJICJICTBUM PEATU3YEeMbId B pamMKax
npodeccCuoHaNBFHOTO 00pa30BaHUs; €CTECTBEHHBIM OMIIMHTBU3M, OTPAXKAIOLIUI MHOTOHAINO-
HaJbHBIN XapakTep HaceneHus Poccuu. B moboi popme OMIMHTBU3M HalieleH Ha (OpMHUPO-
BaHHME OCO3HAHHUS OJMHAKOBOM LIEHHOCTH PYCCKOIO SI3bIKa U KYJIBTYPHI, SA3BIKOB M KYJIBTYP
WHBIX 3THOCOB. buiMHTBasibHOE 00pa3oBaHUE C ATOW TOUKH 3PEHUS BBITIONHSAET 3aJa4H TO-
BBIIIEHHUS OOIIEKYIBTYPHOTO YPOBHSI HACENIEHUS M MHTETPAIIMOHHBIX MPOIIECCOB B cdepe 00-
pazoBanus (ITpubsiioBa, 2009, c. 18). B pamkax Hamero ucciieoBaHus MbI 0OpamaeMcst uc-
KITFOYUTENEHO K UCKYCCTBEHHOMY OWJIMHTBH3MY, pacCMaTpuBas €ro Kak OJWH U3 MyTeH mo-
BBITIICHUST KauecTBa MPOGeCcCHOHATHHON MOJATOTOBKH CHEIHAINCTA, COOTBETCTBYIOIIETO Tpe-
OOBaHUSM COBPEMEHHOTO Pa3BUBAIOIIETOCS OOIIECTBA.

B nacrosimee Bpemst MeToIMKa OMIIMHTBAJILHOTO O0YUYEHHUS BCE €I1le HaXOIUTCS B CTa-
JIuu craHoBlieHUs. OHa OCHOBaHA HA MEPECEUYEHNH KOMMYHUKATUBHBIX TOTOKOB Ha POJHOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKE B paMKax €JMHOTO 00pa30oBaTeIhHOTO Mpoliecca U 0a3upyeTcs: Ha KOH-
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TPAaCTHBHO-COMOCTABUTEIBHBIX METOaX OCBOeHHS s136IK0B (CopokoBbIX u ap., 2022). B co-
BPEMEHHOW METOJIUKE M3YYEHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOHATHE «OWJIMHTBH3M» U TOHITHE
«OunuHrBangbHas Texuosnorus ooydenus» (bTO) He TOXKAECTBEHHBI U UX MPUHATO Pa3IUYaTh.
bunuHrBu3M cuutaercs 6a30BbIM MOHSATHEM. BUIMHTBAaIBLHOW TEXHOJOTHEH HA3BIBAIOT KOH-
KpPETHYIO pealln3aluio OMIMHIBU3MA MPU O0yYEHUHU AUCHUTUIMHE WIH LUKITY TUCIUIUINH.

HckyccTBeHHBIH OMIMHTBU3M (Pa3HOBUIHOCTH HIKOJIBHOTO) IO CPAaBHEHUIO C TPaau-
[MOHHBIM IOJXO0JIOM K OOYyYEHHUIO0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICIIUX Y4€OHBIX 3aBEICHHSIX,
HECOMHEHHO, 00J1a/1aeT PsIIOM MPEUMYIIECTB:

1) oOy4yeHrnEe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPOUCXOHUT C MOMOIIbI0 KOHTPACTUBHO-COIOCTA-
BUTENbHBIX Mojieneit PA (poanoro si3bika) u U (M3ydyaemMoro s3bika);

2) Bce y4ueOHbIC MaTepHalibl TIIATEIBHO MPOPA0OATHIBAIOTCS CAMHMH IIEaroraMu Iy-
TEM CPaBHUTEIbHO-COIOCTABUTENIBHOIO aHAIN3a JABYX SI3bIKOBBIX CHCTEM M JIMIIb 3aTEM BBbI-
JAI0TCsl 00y4aroIUMCs B BUE 3aKOHUEHHBIX MOJTyJIeH;

3) BO BpeMsi OOyuYCHHsI TOSBIISICTCS BO3MOXKHOCTBH BBIIIOJIHATH «IICPEKIIOYCHUE KO-
JIOB» — MEPEXOJIUTh C POJHOTO sI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN U 00OpaTHO i OOJerdyeHus: MOHU-
MaHHs WH(OPMAIIHH.

OcHOBHbIE MPEUMYIIECTBA OUITMHTBAILHOTO OOYYEeHHs B By3aX HES3BIKOBOTO Mpodu-
TSt

— CTYHEHTHI y4arcs CBOOOAHO TOBOPUTH U AyMaTh HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

— oOyyaromuecs He BOCHPUHMMAIOT MHOCTPAHHBIN SI3BIK, KAK HEYTO YYXKO€ M HUHO-
POJIHOE;

— CTYJEHThl y4yaTcsl UCIOJb30BaTh JIOTUKY CaMOroO $3bIKa, MPUCYIIME €MY BHYTPEH-
HUE MEXaHU3MbI IOPOXKACHUS CMBICIIOB,;

— BBIITYCKHUKH JIerdye HaxXOJAT MPECTIKHYIO paboTy, MOCKOJIBKY CHEI[UAIUCTBI, KO-
TOpbIe CBOOOTHO BIAJACIOT MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, BBICOKO IIEHSTCS Ha PHIHKE TPYa.

OcCHOBHBIE HETOCTATKU OMJIMHTBAJILHOTO O0OYYEHHUS B By3aX HESI3BIKOBOTO MPOGUIIS:

— BO3HHKAIOT MPOOJIEMBI C POJHBIM SI3BIKOM, OOydYarolyecss HauuHAIOT IMyTaTh Tep-
MUHBI U TIOHSTHS, OTHOCSIIIIMECS K PA3HBIM SI3bIKaM;

— 00ydeHHe B By3ax C OMJIMHIBaJIbHBIM HaIIPaBJIEHUEM O0yUYEHHS IJIATHOE U IO3TOMY
JIOCTYITHO HE BCEM;

— KpaliHe )KeJIaTesbHO, YTOOBl y CTYJIEHTOB OBbLI OIBIT OMJIMHIBAILHOIO O0yYeHUs B
HIKOJIE.

bunuurBanbHas MoJenb H3y4yeHUS WHOCTPAHHOTO Si3bIKa Oazupyercs Ha MPUHIIUIE
NAapUTETHOCTH WUJIM OajlaHCa JBYX COBEPIIEHHO Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHUCTEM: POJHOTO M MHO-
CTPaHHOTO fA3BIKOB. B cocTaB 00enx crucreM B 00s3aTeIbHOM MOPSAKE BKIHOYAIOTCS KaK JIEK-
CHYECKHe, TaK U TpamMaruueckue enuHuibl. CobmogaeHne OanaHca U paBHOW 3HAYUMOCTH
CHCTEM SIBJIsSIETCs 00s3aTeNbHBIM. B MPOTUBHOM cilydae NepcreKTHBHAs TEXHOJIOTUSI 00yde-
Hus (ITTO) npeBpatutTcs B 00bIuHYIO Kiaccudeckyto ¢popmy TO (TpaguiinoHHOEe 00y4ueHue),
YTO B KOHEYHOM UTOTE NMPUBEAET K MUHUMHU3AIIMN HHHOBALIMOHHOM COCTaBJIsIOIIEeH 00ydeHus
U MIPOTHO3UPYEMOMY CHUKEHHIO MOTHBAIMK U yclieBaeMOCTH 00y4daromuxcsi. OCHOBHbBIE OT-
muuust bTO ot TO:

— oOyyaromuiicsa BiajgeeT 00OMMHM A3bIKAMH Ha OJTHOM U TOM K€ YPOBHE (3a OCHOBY
Oepercs eBponeiickas Kiaaccu(pUKalus ypoBHEH BlaJeHUs] HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH);

— oOyyaromuiicsi cBOOOIHO Uil CBOETO YPOBHS ONEPUPYET HOPMaMHU Kak rpaMMaTrH-
YECKUMH, TaK U JIEKCHYECKUMHU B paMKax BJIaJICHUs JBYMS SI3bIKAMU;

— OWIMHIBH3M IIPU IPUMEHEHUU B OOYUEHUU JIOJDKEH PEalIn30BbIBATHCS HA YPOBHSIX
MOHMMAaHHUS, CONIOCTABIICHUS U UCIOJIb30BAaHUS MMOHATHI, COOTBETCTBYIOLIUX OINPEAEICHHOMY
HaMpaBJICHUIO WU CIIEHUATBHOCTH MOATOTOBKU 00Y4aroLIerocs.
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OTtaenpHOM TeMO sBIsSeTCS MHAUBHUAYaTU3alus 00ydeHHs, KOTOpasi CTAaHOBUTCS OCO-
OCHHOI HEOOXOJMMON NPY UCIIOIB30BAHUN OMJIMHTBHU3MA. DTO BBI3BAHO YPE3BHIYANHON YyB-
CTBUTEJIBHOCTBIO TpOIIecca TaKOro O0O0y4YeHHs] K MHIWBHUyaJbHOMY YPOBHIO BJaJIeHUS MHO-
CTPaHHBIM SI3bIKOM. ECII TOBOPUTH O IPAKTUYECKON CTOPOHE pealu3alii UHANBUyaIbHOTO
MOJIX0/1a, KOTOPBIM BOIUIOIIAETCS, TO HY’)KHO YIOMSIHYTh O MOAYJIbHOW WJIM KJIaCTEPHOU TeX-
HOJIOTHH OpraHM3aluy yueOHOro marepuaia. B paMkax Beiciero oopa3oBaHus HCIOIb3YIOT-
Csl T€ K€ MPUHLHUIIBI TOCTPOCHUSI MOAYJIbHBIX MPOTrpamMM, KOTOPbIE UCIIOJIB3YIOTCS B paMKax
MIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs. DTa TEXHOJOTHUS HalpaBlieHa Ha TO, YTOOBI «C MOMOIIBIO CIICIH-
aIbHO pa3pabOTaHHBIX YUUTENIEM MOAYJIbHBIX MPOrpamMm, OObEAMHEHHBIX €IUHBIM COJEpikKa-
HUEeM OOy4YEeHHsI, OPraHMU30BaTh CAMOCTOSTENbHYIO Pa0OTy MIKOJIHHUKOB IO YCBOCHHUIO y4eo-
HOTO MaTrepuajia U TeM CaMbIM 3aJ0XHUTh OCHOBBI MX aBTOHOMHH. MojaynbpHas mporpamma
BKIItOUaeT: 1) 1enu MesTEbHOCTH U OKUIACMBIN pe3yNbTaT; 2) coaepKaTelIbHyI0 HHpopMa-
uio; 3) yueonyro 3amauy 4) cpeacrBa camokontposs (C.C. Kykmuua)» (JKapkosa, 2017,
c. 214-215). B KOHTEKCTE€ COBPEMEHHOI'0 00pa30BaHUs, PEATU3YIOIIET0 MOJACIbHYIO TEXHO-
JIOTHIO, 9YaCTO TOBOPST O TaK Ha3bIBAEMBIX KIJIACTEPaxX, KOTOPbIE AENATCA Ha yueOHbIE dJIeMEH-
ToI (YD) wnm noaremsl. BaxHOH OCHOBOW MOYJIBHOTO OMIMHTBAJILHOTO OOYYEHUS SBIISCTCS
MPUHIIMAIT JTUHTBOJUAAKTHUECKON MEepCOHAIM3AIMH, MPEANONAraloiil BpIOOp MOAXO0AAIIEeH
WH/IMBUIYAIbHOW TPACKTOPUHU M TeMIa OOy4eHUs, C yUeTOM MHTEPECOB, MOTHBAIIUU U SI3bI-
KOBBIX criocobHoctei cTyneHToB (CopokoBsix, Ctapuibina, 2023).

B pamkax MoaynbHOro OOy4eHHs yBEIMYMBACTCS U JI0JI, U BaXKHOCTb KOHTPOJIBHO-
JTUArHOCTHYECKOT0 KOMIIOHEHTA; MOJOMPAIOTCS COOTBETCTBYIOIME TECTHI M KOHTPOJIbHBIC
paboThI Uil MPOBEPKH YCBOCHMS KaK HOBOT'O MaTepHalla, TaK W MPEIbIIyIIero oobema MH-
dopmaru (CopokoBbIx u ap., 2019).

VY4eOHble cUTyallud POJIEBOTO XapaKTepa, MPUMEHSIOIIMECS B X0/1€ 00y4eHHUs, SBIIsI-
I0TCS. OCHOBOM JJIs 0TOOpa U MOCHENyIolIel anpodaluu COOTBETCTBYIONIEro o0bemMa HHPOp-
MaIu, HeOOXOIMMOH JIIsl YCBOCHHSL.

Jlnig mocnenyromero o0y4yeHus: Ha BTOPOM, TPETheM, YETBEPTOM U ISTOM Kypcax o0y-
YEHHE MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOKET CTPOUTHCA IO TAKOW K€ MOJENN KJIACTEPHO-0JIOYHOIO
THUIIA, MEHSETCS TOJIBKO COJIepKaHUe YYEOHBIX 2JIEMEHTOB Kak B IPaMMaTHKE, TaK U B JIEKCH-
Ke.

OT10op yueOHOro MaTepuasa JJisi Kypca Ha OCHOBE MOJYJIbHOTO O0OY4YeHUs B BUJE Kila-
CTEpHO-0JI0YHOW CXE€Mbl IOMOTaeT (OPMHUPOBAHUIO MHOSA3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH KaJIpoOB
TPAHCIIOPTHOH cepsl MyTeM ydeTa MPUHIUIIOB UHANBUAYATIN3alUHA IPOEKTUPOBAHUS BEKTO-
pa pa3BUTHS IUYHOCTH OyIyILEro CHEUaINCTA.

Module 1.
Combines, grass cutters and silage combines

y3-1 ¥3-1.1
YyebHbIi TekcT 1. YyebHbili TekcT 1.A.
WcTopusi npeanpusatus The short history
dopwput of CLAAS company

Puc 1. TlpuMep NoCTpoeHns Moaenu

Kax Bunno n3 mpumepa (puc. 1), Kaxapiii MOyJIb BKITFOUAET B ce0s 1Ba YIEOHBIX TEK-
cta (¥Y3-1: texcr 1| — Ha pogHoM si3bike U YI-1.1: Teker 1.A — Ha uHOcTpanHoM). [Ipu na-
paJlJIeIbHOM M3y4e€HUH 00OUX TEKCTOB M MPOUCXOAUT O3HAKOMIIEHHE CTYJEHTa C OCOOEHHO-
CTSIMM MHOSI3BIYHOM yueOHOW MH(pOpMaluu Mo cneuuanbHocTu. [lpenogaBarens MOXeT Hpu
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paboTe ¢ TEKCTOBBIM MaTEpUaIOM CaM OMpPEAeNATh CKOJbKO a0d3areB U3 000X TEKCTOB 3a-
JaTh Ha MIEPEBOJ], KAKOTO 00beMa COCTABUTH AHHOTAIIMIO M HA KAKOM I'PaMMaTHYeCKOM MaTe-
pHualie OCTaHOBUTCS MOJAPOOHO; TAaK:KE€ MOXKHO BapbUpOBAaTh U COJAEPKaHHME MUChMEHHBIX 3a-
IAHUU K TEKCTAM.

Kaxxapiif TEKCT B MOJIETIH COIEPKUT B ce0e HEOOXOAUMBbIE JIEKCUUYECKHE U TpaMMaTH-
YeCKUE SIBIICHUS JUIS JAIBHEUIIETO aHAIN3a U COTIOCTABIICHUS S3BIKOBBIX CUCTEM.

B kauecTBe npumepa MOXKHO MPEATIOKUTH CIEIYIONINE JIBa Ki1acTepa (SI3pIKOBasl mapa:
AHTIIUHACKUNA W (QPAHILY3CKHH SI3BIKH), KOTOPBIE MOTYT BBICTYIATh YaCThIO IMOJHOIICHHOTO
y4eOHOT0 1Mocoous:

Moaynb 1: 3HaKOMCTBO
Tema 1 O cebe
Text A (English)

I was born in Arkhangelsk but when I was 5 years old my parents and I moved to Saint Pe-
tersburg. My father is a long-distance driver and my mother works at a confectionery factory. I also
have an elder brother Alexey who is 6 years older than me. He is married and already lives separately
in his own apartment. We visit each other pretty often. I have been studying in one and the same
school for 9 years and after my 9th grade I entered the college. I don't get the best marks but not
bad ones either. My favorite subjects at college are the ones connected to cars and other subjects I
like a little bit less. Besides cars I'm also fond of fishing because my father is a big fan of fishing. The
only thing I don't like is winter fishing, ice fishing that’'s why I only fish in summer. I also like riding
my bike and I try to use it no matter what weather it is outside and I'm very happy that there are bike
lanes in the city now. I can also name one more hobby of mine and that is watching tv-series. I've re-
cently watched a lot of interesting ones. I have two sworn friends that I spend a lot of my free time
with. One of them is Mikhail and he is studying at the same college as me and another one is Egor, he
is 1 year older and he studies IT at the university. Last summer we made a small bike trip to Finland
to the city called Imatra. It was an awesome adventure.

Text B (French)

Au mois de mai j'ai terminé une école secondaire a Donetsk. J‘ai bien fait mes études. On
nous a enseigné beaucoup de matiéres: le frangais, I'histoire, les mamématiques, la physique, la
chimie, la biologie etc. Je préférais toujours et les langues étrangéres. Aprés les classes jai été
souvent retenue a |'école par toutes sortes d'affaires. J'ai participé aux activité du cercle d‘artistes
amateurs de ma classe. Jaime chanter. Outre cela je fais du sport et deux fois par semaine je
m'entrainais dans la salle sportive. Vous voyez, ma biographie n’est pas trés longue. Je peux ajouter
gue ma profession me préoccupe beaucoup. Je crois que je choisirai la philologie. Je me sens une
vocation pour les langues et un jour je voudrais devenir interpréte.

OcranbHble KJIacTepbl MOTYT OBITh MOCTPOEHBI MO aHalornyHoi cxeme. IIpu uzyde-
HUU Marepuasa, MIOCTPOEHHOI0 TaKUM 00pa3oM, OT CTYAEHTOB TpeOyeTcss BHUMATENbHOE OT-
HOLIIEHHE K 0COOEHHOCTSIM I'paMMAaTUKHU JIBYX SI3bIKOB, K HIOAHCAM HCIHOJIb30BAHHOM JIEKCUKU
Y OTJIMYUSIM JIEKCUUECKUX HaOOPOB.

B 3akmrouenne HEOOXOIUMO aKIEHTUPOBaTh BHUMAHUE Ha TOM, 4TO (pOPMHPOBAHUE
npo(hecCHOHANBHON MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHMKAIIMM OYyIyIEro MH)KEHEpa TPaHCIOPTHON
OTpaciy B yCIOBHUAX OMIMHIBU3MA HAIPSMYIO 3aBHUCHUT OT CJIEAYIOIIMUX (aKTOPOB:

— TIOBBIIIEHUSI MOTUBAIMU K U3YUYEHHUIO HHOCTPAHHOTO fA3bIKA AJI TOTrO, YTOOBI CTaTh
KOHKYPEHTOCITOCOOHBIM crierinanuctom (CopokoBbix, XKapkosa, 2021, ¢. 303);

— BOCIUTAaHMUS COBPEMEHHOI'O UEJIOBEKA, TOTOBOI'O CaMOCTOSITEILHO NMPUHUMATH pPe-
IIEHUS B CUTYallMM BBIOOPA, CIIOCOOHOTO K COTPYJTHHUYECTBY U MEKKYJIBTYPHOMY B3aUMOJECH-
ctButo (Bocnuranue nuyHoCTH ..., 2021, c. 4), 4yTO CBsI3aHO ¢ (POPMHPOBAHUEM TPAKTAHCKOM
MO3HIIMU ¥ IEHHOCTHOTO Habopa JIMYHOCTH,
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— AKTUBM3ALMM HWHTEJUIEKTYaJbHOW NESITEIBHOCTH 3a CYET BHEIPEHHS KIIACTEPHO-
0JIOYHOTO THIA MPEICTABICHUs YIeOHOTO MaTepuaa,

— HCIIOJIb30BAHUS MOJYJIBHOTO TIOJIX0/1a B O0OYUCHHUH CTYACHTOB HHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY;

— OIOpBl Ha TYMAaHHCTHYECKUH TOJIXOJ, T.€. «IMOAXO0J K OOYYCHHIO M BOCHHUTAHHUIO
AKIICHTUPYIOIUN SBJICHHS CyOBEKTMBHOTO MHUpa JIMYHOCTH B IPOIIECCE €€ CTAHOBJICHUS H
yUeHUs 1 0a3UPYIONIMIICS Ha TPHOPHUTETE PAIIMOHATHLHOTO MBIIUICHUS HAJl UJCOJIOTHUEHN B CO-
BPEMEHHOM OOIIECTBE T'YMaHUCTHYECKOM HarpaBiaeHHOCTH BocnuTaHusy» (I'.B. CopokoBbIX)»
(Copoxkossix, XKapkosa, 2021, c. 303);

— BOCIIUTAHHUS JIOOBH K M3y4aeMOMY HHOCTPAaHHOMY S3BIKY M COOTBETCTBYIOIICH
KyJIbType, a TakK€ K POJHOMY SI3bIKY M POJIHOM KYJIBTYpE, K CBOCH Oymyiiei mnpodeccuo-
HaJIbHOM JIeATSIIFHOCTH.
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